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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 14928/25 

Predmet: Závery Rady o pokroku vo vykonávaní Medzinárodnej digitálnej stratégie 
pre Európsku úniu 

– závery Rady (20. novembra 2025) 
 

Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady o pokroku vo vykonávaní Medzinárodnej 

digitálnej stratégie pre Európsku úniu, ktoré schválila Rada pre zahraničné veci na zasadnutí 

20. novembra 2025. 
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PRÍLOHA 

Závery Rady o pokroku vo vykonávaní Medzinárodnej digitálnej stratégie pre Európsku úniu 

 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

 

PRIPOMÍNAJÚC 

̶ závery Európskej rady z apríla 2024, 

̶ Strategický kompas pre bezpečnosť a obranu z 25. mája 2022, 

̶ Kompas konkurencieschopnosti pre EÚ z 19. januára 2025, 

̶ Európske vyhlásenie o digitálnych právach a zásadách v digitálnom desaťročí z 23. januára 

2023, 

̶ Vyhlásenie Európskej únie a jej členských štátov o spoločnom chápaní uplatňovania 

medzinárodného práva na kybernetický priestor z 18. novembra 2024, 

 

NADVÄZUJÚC NA 

̶ závery Rady o digitálnej diplomacii EÚ z 18. júna 2022 a 26. júna 2023, 

̶ závery Rady o budúcnosti digitálnej politiky EÚ z 21. mája 2024, 

̶ závery Rady o spoľahlivej a odolnej konektivite zo 6. júna 2025. 

 

I. Digitálna a technologická oblasť ako kľúčový prvok vonkajšej činnosti EÚ 

 

1. VÍTA spoločné oznámenie Komisie a vysokej predstaviteľky o Medzinárodnej digitálnej 

stratégii pre Európsku úniu. Táto stratégia stanovuje ambiciózny a strategický prístup 

k angažovanosti EÚ v globálnych digitálnych záležitostiach. Jej cieľom je zvýšiť globálnu 

technologickú konkurencieschopnosť EÚ, podporiť inovácie, posilniť bezpečnosť a obranu, 

zlepšiť synergie medzi digitálnymi politikami EÚ a SZBP/SBOP, prispieť k udržateľnej, 

bezpečnej a dôveryhodnej globálnej digitálnej transformácii a formovať globálnu technologickú 

a digitálnu správu v spolupráci s partnerskými krajinami. Druh spolupráce s tretími krajinami 

a výber oblastí spolupráce by mali byť v súlade s geopolitickými, geoekonomickými 

a bezpečnostnými záujmami EÚ a jej členských štátov.  
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2. ZDÔRAZŇUJE transformačnú silu technológií pre zahraničnú, bezpečnostnú, obrannú 

a hospodársku bezpečnostnú politiku EÚ a našu demokraciu. Vzhľadom na geopolitické 

posuny, rýchle technologické zmeny a rastúcu globálnu súťaž v oblasti inovácií, talentov 

a investícií je nevyhnutné pokročiť v digitálnej transformácii Európy, posilniť jej suverenitu, 

ako aj jej vlastný otvorený digitálny ekosystém. To si vyžaduje posilnené medzinárodné 

partnerstvá a úzku spoluprácu s dôveryhodnými partnerskými krajinami a medzinárodnými 

organizáciami na digitálnej inovácii a správe. 

 

3. OPÄTOVNE POTVRDZUJE svoje odhodlanie presadzovať prístup k správe digitálnych 

technológií zameraný na človeka, založený na ľudských právach a zahŕňajúci viacero 

zainteresovaných strán, ktorý vychádza zo všeobecných ľudských práv vrátane rodovej rovnosti 

a nediskriminácie a zo základných slobôd, demokratických hodnôt a zásad právneho štátu. 

 

4. ZDÔRAZŇUJE úlohu technológií v dnešnom geopolitickom kontexte a potrebu ambicióznej 

digitálnej diplomacie zameranej na konkrétne kroky s cieľom napredovať v plnení cieľov EÚ 

v oblasti zahraničnej politiky, bezpečnosti a obrany. 

 

5. UZNÁVA, že zvýšenie konkurencieschopnosti EÚ, ochrana bezpečnostných a obranných 

záujmov EÚ a jej členských štátov, ako aj podpora hospodárskej bezpečnosti si vyžadujú hlbšiu 

a širšiu medzinárodnú spoluprácu, a to aj v oblasti kritických a vznikajúcich technológií, ako je 

umelá inteligencia, moderná konektivita, polovodiče a kvantové technológie. 

 

II. Budovanie partnerstiev a aliancií pre Európu 

 

6. VÍTA cieľ prehĺbiť, rozšíriť a prepojiť globálnu sieť partnerstiev EÚ prostredníctvom 

strategického a vzájomne prospešného prístupu. PODPORUJE vytvorenie siete digitálnych 

partnerstiev s cieľom uľahčiť spoluprácu EÚ s dôveryhodnými partnerskými krajinami. V rámci 

tejto siete by sa mohla uskutočňovať výmena informácií, spoločné projekty a pravidelné 

stretnutia na politickej a technickej úrovni. 
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7. ZDÔRAZŇUJE význam včasného a zásadného zapojenia členských štátov do vytvárania 

a vykonávania digitálnych partnerstiev, do dialógov a rád EÚ pre obchod a technológie a ich 

priorít pri plnom rešpektovaní inštitucionálneho rámca EÚ. PODČIARKUJE význam úzkeho 

zapojenia podnikateľov EÚ v oblasti technológií a ďalších relevantných zainteresovaných strán 

vrátane občianskej spoločnosti a výskumnej obce pre kolektívne presadzovanie spoločných 

cieľov. 

 

8. PODPORUJE spoluprácu s partnerskými krajinami na riešeniach európskej digitálnej verejnej 

infraštruktúry, ako je európsky rámec digitálnej identity a európsky rámec interoperability, ktoré 

sa snažia o umožnenie cezhraničných verejných digitálnych služieb. 

 

9. VYZÝVA na ďalší rozvoj partnerstiev v oblasti bezpečnosti a obrany prostredníctvom využitia 

technologických spôsobilostí dvojakého použitia, pričom priemysel EÚ v oblasti 

bezpečnostných a obranných technológií by sa mal stať kľúčovým partnerom a katalyzátorom 

inovácií v oblasti kritických a vznikajúcich technológií. VYZÝVA Komisiu a vysokú 

predstaviteľku, aby ďalej posilňovali strategické a vzájomne prospešné partnerstvo s NATO 

v oblasti uplatňovania kritických a vznikajúcich technológií v oblasti bezpečnosti a obrany, 

a to pri plnom dodržiavaní dohodnutých usmerňujúcich zásad. 

 

10. PODPORUJE rozšírenie kapitol o digitálnom obchode v dohodách o voľnom obchode, 

samostatných dohodách o digitálnom obchode alebo širších a hlbších dohodách o digitálnych 

partnerstvách a digitálnych dialógoch. ZDÔRAZŇUJE význam dôveryhodného voľného toku 

údajov medzi EÚ a partnerskými krajinami pre zlepšenie interoperability a harmonizácie správy 

a regulácie údajov v súlade s normami EÚ. 

 

11. OPÄTOVNE POTVRDZUJE svoj záväzok k udržateľnej a inkluzívnej globálnej digitálnej 

transformácii a VYZDVIHUJE význam úzkej spolupráce s partnerskými krajinami 

a zainteresovanými stranami s cieľom podporovať environmentálne zodpovedné digitálne 

inovácie. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné zabezpečiť zosúladenie príslušných partnerstiev 

s cieľmi Európskej zelenej dohody, ako aj s Globálnym digitálnym paktom, Parížskou dohodou 

a Agendou 2030 pre udržateľný rozvoj. 
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12. VYZDVIHUJE kľúčovú úlohu digitálnej transformácie v súvislosti so stratégiou Global 

Gateway a balíkov týkajúcich sa digitálneho hospodárstva. ZDÔRAZŇUJE, že 

v medzinárodných iniciatívach EÚ je dôležité presadzovať bezpečnú a dôveryhodnú 

konektivitu. Pre preklenutie digitálnej priepasti má zásadný význam moderná konektivita, 

a to v rámci krajín, ako aj medzi nimi, a tiež aj podpora digitálnej gramotnosti. 

 

III. Posilnenie úlohy a vplyvu technologického priemyslu EÚ v celosvetovom meradle 

 

13. ZDÔRAZŇUJE významnú úlohu technologických spoločností EÚ – vrátane MSP, startupov, 

scaleupov a veľkých spoločností – a ich kritický príspevok k digitálnym partnerstvám EÚ 

prostredníctvom podpory spolupráce medzi podnikmi a medzi podnikmi a verejnou správou 

so zameraním na investičné príležitosti a technologické inovácie. UZNÁVA kľúčovú úlohu 

technologických spoločností EÚ na multilaterálnych fórach a fórach viacerých zainteresovaných 

strán a podporuje ich zvýšenú účasť na digitálnej správe vecí verejných a normalizácii. 

 

14. VÍTA vytvorenie ponuky EÚ pre podnikateľov v oblasti technológií vrátane podpory prístupu 

technologických spoločností EÚ na trhy partnerských krajín. Táto ponuka by mala podporovať 

okrem iného zavádzanie bezpečnej a dôveryhodnej konektivity, digitálnej verejnej 

infraštruktúry, umelej inteligencie a softvérových riešení. ZDÔRAZŇUJE, že ponuka by mala 

byť prispôsobená potrebám partnerov a mala by ju spoločne riadiť EÚ a jej členské štáty 

v rámci prístupu „Tím Európa“. Toto umožní EÚ stať sa pre tretie krajiny preferovaným 

partnerom a zároveň posilniť inovácie a technologický rozvoj v rámci EÚ. VYZÝVA 

na aktívnu propagáciu ponuky EÚ pre podnikateľov v oblasti technológií s cieľom zabezpečiť, 

aby európske spoločnosti vrátane MSP, startupov, scaleupov a veľkých spoločností boli 

informované a zapojené do štruktúrovania ponuky a mohli v plnej miere využívať výhody tejto 

iniciatívy. 

 

15. VYZÝVA Komisiu, vysokú predstaviteľku a členské štáty, aby posilnili digitálny rozmer 

stratégie Global Gateway, pokračovali v rozvoji digitálnych centier v partnerských krajinách 

a podporovali ponuku EÚ pre podnikateľov v oblasti technológií, a to najmä: 

̶ zintenzívnením práce na bezpečnej a dôveryhodnej digitálnej infraštruktúre, ako sú 

udržateľné dátové centrá a továrne umelej inteligencie, moderná konektivita vrátane 5G/6G, 

podmorské káble a satelitné pripojenie. 
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̶ rozvíjaním prístupu „Tím Európa“ v digitálnych iniciatívach v rámci stratégie Global 

Gateway prostredníctvom koordinácie medzi členskými štátmi a EÚ vrátane finančných 

inštitúcií EÚ. ZDÔRAZŇUJE význam spolupráce v ústredí a medzi delegáciami, misiami 

a veľvyslanectvami s využitím dostupných kapacít, ako je sieť digitálnej diplomacie 

a centrum digitalizácie pre rozvoj. 

̶ využívaním odborných znalostí inovačného ekosystému na posilnenie úsilia o digitálnu 

transformáciu. 

̶ hľadaním príležitostí na spoluprácu medzi ponukou EÚ pre podnikateľov v oblasti 

technológií a iniciatívami partnerských krajín s cieľom využívať komplementárnosť 

a vytvárať synergie. 

 

IV. Partnerstvo v záujme bezpečnej a dôveryhodnej digitálnej transformácie 

 

16. PODČIARKUJE, že je potrebné podporiť prácu EÚ na zintenzívnení spolupráce 

s medzinárodnými partnermi v oblasti bezpečnej a dôveryhodnej digitálnej infraštruktúry, 

dodávateľských reťazcov, kybernetickej bezpečnosti, odolnosti a boja proti kybernetickým 

hrozbám. PODPORUJE ďalší rozvoj a vykonávanie súboru nástrojov kybernetickej diplomacie 

EÚ v súlade s revidovanými vykonávacími usmerneniami1. 

 

17. ZDÔRAZŇUJE význam budovania kapacít v partnerských krajinách s cieľom podporiť ich 

bezpečnú a inkluzívnu digitálnu transformáciu. NABÁDA na užšiu koordináciu medzi úsilím 

o digitálny rozvoj a budovanie kybernetických kapacít, ako aj medzi členskými štátmi, EÚ 

a medzinárodnými partnermi s cieľom maximalizovať súdržnosť, účinnosť a strategický vplyv. 

 

18. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné dodržiavať medzinárodné právo vrátane medzinárodného 

humanitárneho práva a podporovať rámec OSN pre zodpovedné správanie štátov 

v kybernetickom priestore. PODPORUJE pokračujúce zapojenie EÚ a členských štátov 

do formovania Globálneho mechanizmu OSN týkajúceho sa vývoja v oblasti IKT v kontexte 

medzinárodnej bezpečnosti a posilňovania zodpovedného správania štátov pri využívaní IKT 

a NABÁDA na pokračovanie medzinárodnej, dvojstrannej a medziregionálnej spolupráce 

s partnermi vrátane komunity viacerých zainteresovaných strán v rámci Globálneho 

mechanizmu. 

 

                                                 

1 Revidované vykonávacie usmernenia k súboru nástrojov kybernetickej diplomacie 

10289/23. 
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19. VÍTA pretrvávajúce odhodlanie bojovať proti zahraničnej manipulácii s informáciami 

a zasahovaniu zo zahraničia, a to aj posilnením kapacít partnerských krajín pri súčasnom 

dodržiavaní demokracie a základných práv vrátane slobody prejavu. 

 

V. Vedúce postavenie EÚ v oblasti globálnej digitálnej správy vecí verejných 

 

20. ZDÔRAZŇUJE, že EÚ si musí zachovať vedúcu úlohu v oblasti globálnej digitálnej 

a technologickej správy vecí verejných vrátane správy internetu a usilovať sa o podporu 

digitálnej správy vecí verejných, ktorá je zameraná na človeka a pevne zakotvená 

vo všeobecných ľudských právach vrátane rodovej rovnosti, základných slobôd 

a demokratických zásad. Malo by to byť založené na inkluzívnom prístupe viacerých 

zainteresovaných strán s aktívnym zapojením všetkých zainteresovaných strán, najmä 

z rozvojových krajín. ZDÔRAZŇUJE kľúčovú úlohu EÚ a jej členských štátov pri proaktívnom 

vytváraní aliancií na multilaterálnych fórach a fórach viacerých zainteresovaných strán, 

v regionálnych organizáciách a iných popredných regulačných orgánoch v oblasti digitálnych 

služieb a kritických a vznikajúcich technológií. 

 

21. VYZÝVA Komisiu a vysokú predstaviteľku, aby zabezpečili, aby EÚ stála na čele rozvoja 

a vykonávania globálnych noriem zameraných na človeka a založených na ľudských právach, 

a to v partnerstve s globálnymi zainteresovanými stranami v oblastiach, ako je bezpečná 

a dôveryhodná umelá inteligencia, čipy, moderná konektivita, kybernetická bezpečnosť, 

kvantové technológie a otvorený, slobodný, neutrálny, globálny, interoperabilný, spoľahlivý 

a bezpečný internet. Toto zahŕňa uľahčenie aktívnej účasti v medzinárodných normalizačných 

orgánoch. 

 

22. ZDÔRAZŇUJE význam širokej účasti členských štátov EÚ na kľúčových medzinárodných 

procesoch a fórach, ako je Svetový samit o informačnej spoločnosti a preskúmanie 

po 20 rokoch, Fórum pre správu internetu (IGF), ako aj konferencie a pracovné skupiny 

Medzinárodnej telekomunikačnej únie (ITU). OPÄTOVNE POTVRDZUJE význam rámca 

WSIS pre vykonávanie Agendy 2030 a Globálneho digitálneho paktu OSN, ktoré podporujú 

väčšiu súdržnosť a koordináciu v rámci medzinárodných procesov digitálnej správy vecí 

verejných. EÚ je pevne odhodlaná vykonávať Globálny digitálny pakt. 
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VI. Ďalšie kroky 

 

23. Rada VYZÝVA Komisiu, vysokú predstaviteľku a členské štáty, aby úzko spolupracovali pri 

vykonávaní Medzinárodnej digitálnej stratégie pre EÚ a využili túto dynamiku na posilnenie 

bezpečnosti, inovácií a globálnej konkurencieschopnosti EÚ. 

 

24. Rada VYZÝVA Komisiu a vysokú predstaviteľku, aby pravidelne posudzovali pokrok, 

informovali členské štáty a spolupracovali s nimi v súvislosti s prebiehajúcimi a plánovanými 

činnosťami na vykonávanie stratégie; NABÁDA členské štáty, aby pravidelne informovali 

o svojich príspevkoch k vykonávaniu stratégie, najmä o svojich medzinárodných činnostiach, 

ktoré ju dopĺňajú. 

 

25. Rada VYZÝVA Komisiu, vysokú predstaviteľku a členské štáty, aby spoločne vymedzili 

a realizovali ponuku EÚ pre podnikateľov v oblasti technológií, do ktorej by bol zapojený 

Európsky technologický ekosystém, poradná skupina podnikov pre Global Gateway a centrum 

digitalizácie pre rozvoj. Rada NABÁDA Komisiu, aby posúdila prekážky, ktorým čelia 

spoločnosti EÚ pri zapájaní sa do digitálnych iniciatív Global Gateway. 

 

26. VYZÝVA Komisiu a Radu, aby v relevantných prípadoch v úzkej spolupráci s Európskou 

konferenciou poštových a telekomunikačných administratív (CEPT) preskúmali, ako posilniť 

zapojenie priemyslu do globálnych normalizačných fór, ako je sektor normalizácie ITU, 

osobitná skupina pre internetovú techniku (IETF), projekt partnerstva tretej generácie (3GPP), 

Medzinárodná organizácia pre normalizáciu (ISO), Medzinárodná elektrotechnická komisia 

(IEC) a Európsky inštitút pre telekomunikačné normy (ETSI). 

 

27. Rada VYZÝVA vysokú predstaviteľku, aby zabezpečila, aby sa Politický a bezpečnostný výbor 

(PBV) pravidelne zaoberal kritickými a vznikajúcimi technológiami z hľadiska SZBP, SBOP 

a medzinárodnej spolupráce, a aby sa Rada pre zahraničné veci (FAC) venovala tejto otázke 

do novembra 2026. 
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